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THE OFFICIAL ORGAN OF THE BRITISH ESPERANTO ASSOCIATION 


A DIRECT METHOD TEXT-BOOK FOR CLASS OR HOME STUDY. 


A PRACTICAL COURSE 

IN 

ESPERANTO 

By 1>r. FERENC SZIlAgYI 

with illustrated conversational text, grammatical notes in English, 

exercises, reading matter, and full vocabulary. 

This course, by the well-known Hungarian teacher, was originally 
published for use in Sweden, and the English edition has been 

specially prepared by Fred Wadham, L.K. 

Stout Paper Cover. Price 1/6 (postage 2d.). 

Published by 

THE ESPERANTO PUBLISHING CO., LTD. 

Order from 

B.E.A., 142 HIGH HOLBORN, LONDON, W.C.l. 









HOLIDAY PARTIES 1937 

A PARTY TO BRUGES, BELGIUM 

Limited to members of the B.E.A. 

Ai range merits have been made for a party to visit this historic Flemish town from 

July 17th—25th, 1937. 

Excellent hotel accommodation (Esperanto spoken), dance and social 
evenings ; excursions to Brussels, Ostend, Ypres. 

Leave London, Saturday, July 17th, 3 p.m. Arrive back in London, Sunday, 
July 25th, at 4.20 p.m. 

Cost, including hotel, meals, service, local taxes, excursions and sleeping 
berths on steamer :— 

3rd class throughout .. .. .. £5 15 0 
3rd rail, saloon on steamer .. .. £6 6 0 


PARIS EXHIBITION 

Come to the International Conference on “Esperanto in Modern Life.” 

May 14th—17th (Whitsuntide), 1937. 

Open to Esperantists and their friends. 


Conference Fees :— s. d. 

I. Conference Fee .. .. .. .. 18 9 

II. Fee for each additional member of family .. 14 9 

III. Fee for persons under 18 years .. .. 11 3 


Leave London 14th May, 10 a.m. Arrive Paris 5.53. Friday evening, 
14th May, to Tuesday morning, 18th. Hotel accommodation, char-a-banc tour 
of Paris, visit to the Exhibition, and, for those who wish, a visit to at least one 

night club I — Good hotel. Very good hotel. Excellent hotel. 

Price, 2nd class rail ... £5 7 6 £5 15 0 £6 0 0 

Price, 3rd class rail .. £4 7 6 £4 15 0 £5 0 0 

Thest prices do not include food. 

The travel tickets permit individual return—so 3 'ou can extend your, visit 
up to one month if you so desire. Post Conference Tour (see pp. 59 and 68). 

YOU CAN BOOK for either of the above by paying a deposit of 10/- now, 
and the balance before 30th April, 1937, for the Paris party, or 30th June, 1937, 
for the Bruges party. The balance can be paid, if desired, in instalments of not 
less than 10/-. 

All quotations are based on the present rate of exchange, and are subject to 
alteration in accordance with fluctuations. 

INDIVIDUAL JOURNEYS. —The B.E.A. is a Tourist Agency, and can book 

you anywhere overseas. Fares and other details on request. If sufficient notice 
is given, we can often arrange for an Esperantist to meet you on arrival at your 
destination. 


THE BRITISH ESPERANTO ASSOCIATION, Inc. 

142 High Holbom, London, W.C.l. 









XXIXa 

UNI VERS ALA 
JUBILEA 
KONGRESO de 
ESPERANTO en 
VARSOVIO 


B.E.A. PARTY 

ARRANGEMENTS 
FOR THE 

WARSAW 

CONGRESS 

7th-14th August, 1937 



—r-=E TRAVEL.—The Party will 

re DC D A MTO r-n == leave London on Thursday, 

L JILixAIN 1 EN EE=E= 5th August, at 10 a.m. and 

— ■ will travel direct to Warsaw 

, » a \ / I /"N — via Parkeston Quay, Flushing, 

U A K \ ( J \/ I C 1 ==== Berlin. Arrive at Warsaw, 

▼ #A l\ J w V IKS Friday, 6th, at 7.55 p.m. The 

outward journey must be 
II |||i||||||||||||||||||||||||||||||||||||||m [r== made with the Party, but the 

H H H 'J HfS return journey may be made 

'I |||!lll!llllillll!llili!ll!iltlilliilllllll!lilllllilllllt »" n at any time up to one month. 

ACCOMMODATION.— The bookings set out below include hotel accom¬ 
modation for the nights of the 6th to the 14th August inclusive, but NO meals. 
The cost of meals is approximately the same as in an English city. In addition 
to hotel accommodation, there will be a limited number of places in good class 

private houses. 



Prices. 

2nd class rail 
3rd class rail 


In very good hotels. 
£16 10 0 

/12 2 6 


In good hotels 

/15 12 6 

£11 7 6 


In private houses 

£14 15 0 
£10 10 0 


You can book by paying a deposit of £1 now, the balance can be sent either 
by monthly payments, or in one sum, not later than 30th June, 1937. lhe bes 
accommodation will be given to those who book first. 

CONGRESS MEMBERSHIP.— An application form was printed in the March 
B.E. ; but another will be sent on request. There are three categories and 

reductions for early payment, as follows :— 

Up to Up to After 

25 April, 1937 25 June, 1937 25 June, 1937 

I fnnWnrf. .. /18 0 /1 H 6 £1 15 0 


I. Conference Fee .. •• £l 8 0 £1 11 (•> 

II. Fee lor eacli additional member 

of family .. • • £0 18 0 £1 0 0 

III. Fee for persons under 18 years £0 12 0 £0 13 6 

JOIN EARLY. 

All quotations are based on the current rate of exchange. 


£1 2 6 
/0 15 0 


THE BRITISH ESPERANTO ASSOCIATION, Inc 


142 HIGH HOLBORN, LONDON, W.C.l. 
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REDUCTIONS 

TO CLEAR OUR SHELVES 
FOR FURTHER PUBLICATIONS. 

★ 

LA VIVO DE 
NIA SINJORO JESUO 

Charles Dickens 
A BEAUTIFUL PRODUCTION 
Reduced to 5/-, postage 6d. 

PRI LA ORIGINO DE L’HOMO 

Sir Arthur Keith, F.R.S. 

REDUCED TO 

Cloth, 1/9. Paper, 1/-. 

Postage 2d. 

PUBLISHED BY 

'HE ESPERANTO PUBLISHING CO. LTD. 

ORDER FROM 

'HE BRITISH ESPERANTO ASSOCN., Inc., 

142 High Holborn, London. W.C.l. 


SOMETHING NEW 
UNDER THE SUN. 

We have pleasure in introducing a 
most fascinating novelty in our Empire 
Madeira-style Wine. Madeira may be 
termed the Emperor of Wines and is a 
most satisfactory and health-giving 
beverage for domestic use. This wine 
has been approved by the considered 
judgment ol a select group oi 
connoisseurs to whom it was submitted 
and we now offer it to the Esper- 
antistaro with complete confidence. 

Thanks to the Imperial Preferential 
Tariff, we can deliver this wine, 
carriage paid home, at the moderate 
price of 48/- per doz. Cash with Order. 
Unfortunately, the available quantity 
is somewhat limited so that orders 
should be placed early to prevent 
disappointment. 

BUCHANAN, SCOTT & Co., 

Garth Street. GLASGOW. Cl. 


YOU WILL LEARN 

Esperanto more thoroughly and more 
quickly if your scheme of study is 

based on one of the 

Standard 

Correspondence 

Courses 

There are three courses: 
Preliminary, Advanced, Translation, 
and a prospectus of any will be sent 

free on reanest. 


BRITISH ESPERANTO ASSOCIATION 
142, High Holborn, London. W.C.l. 


HAVE YOU EVER SEEN THE HAND 
WRITING OF Dr. ZAMENHOF ? 

IF NOT, NOTE THIS: 

✓ 

f 

v.' &**££+** 




LA 

CIGAREDO ESPERANTO 

(THE ESPERANTO CIGARETTE) 

Ihese Cigarettes are warranted Hand-made 
from a blend of the purest Virginian Tobaccos, 
and every precaution is exercised in their 
preparation to ensure a uniform and high- 

grade article. 

Price, per packet of 20, 1/6, post free, 
for 10 packets, 14/-, post free. 

FROM THE B E.A. 


SOLE PROPRIETORS : 

BUCHANAN,SCOTT 

GLASGOW, Cl. 

(WHOLESALE ONLY). 


& Co., 


Eastbourne, fort 

2, High Holbora, 
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LA REDAKCIO KOMENTAS 

ODIAŬ ni redaktas ĉi tiun rubrikon la kontakton, sekvos tiun ĉi ekzemplon. 


dek-duan fojon, kaj tio memorigas 
nin, ke unu jaro pasis, de kiam reorganize) 

de la redakcio permesis dediĉon de 
Dat- pli da tempo al nia organo, kaj la 
reveno enkondukon de novaj elementoj. 

Ni kaptas la okazon por danki 
plej sincere tiujn amikojn, kiuj per sugestoj, 
kritikoj kaj kontribuajoj helpis nin dum 
la pasintaj dek du monatoj. Se tiu helpado 
dauros, kaj se la laboro de la Jubilea Jaro 
alportos al ni la fruktojn, kiujn ni esperas, 
ni povos konfide antaŭvidi estontan formon 
de The British Esperantist, kiu estos 
vere inda je nia brita movado. 

* * * 

Ni memorigas, ke nia speciala 48-paĝa 
Ora Numero aperos la 20an de la nun a 
monato, do tuj antau la Brita Kongreso 
en Hoddesdon. Nia Asocio dependas je la 

profito el tiu eldono por kovri 
Ora la eksterordinarajn elspezojn, kiujn 
Numero postulos la inda festado de la 

Jubileo de Esperanto. Pro tio 
ni esperas, ke niaj regulaj legantoj faros 
sian eblon por helpi al vasta disvendado de 
la Ora Numero. Atentu bone, ke ĝia 

enhavo interesos ne nur la britajn Esperant- 
istojn, sed ankaŭ la eksterlandajn 

samideanojn kaj la ne-Esperantistojn. 

* * * 

Kun plezuro ni notas signojn el diversaj 
partoj, ke niaj grupoj kaj federacioj konscias 
la gravecon de la nuna jaro, kaj komencas 
jam anonci specialajn aranĝojn. Interalie 

venas informo, komunikata en nia 
Nia koncema rubriko, pri konferenco 

Jubileo inter-federacia, laŭ sugesto farita 

de la Jubilea Sub-Komitato. 

Espereble la federaciaj organizantoj en 
aliaj partoj de la lando, kie du aŭ pluraj 
federacioj povas sufiĉe facile fan inter- 


Unuigu la fortojn por havi pli grandan 
batalf ronton. 

* * * 

Esperanton por unu ŝilingo ! Jen la 
devizo, sub kiu B.E.A. lanĉas no van 
entreprenon, pri kiu oni povas legi en tiu 

ĉi numero. Jen nova, bonega 
La Nova martelo por niaj propagandistoj, 
Kurso per kiu ili povos bati la feron, 

dum ĝi estas varmega. Ciu sincera 
Esperantisto devos havi en la poŝo aŭ la 
mansaketo kajeron de la kuponoj, per kiuj 
oni povas vendi al interesato enkondukan 
kurson per korespondo. 

Oni tamen zorgu ne fan tro grandan 
pretendon por tiu kurso. Kiom ajn bone 
ellaborita, ĝi konsistas el nur kvin lecionoj, 
kaj tial povas konduki la novulon nur en 
la elementan zonon de Esperanto-sciado. 
Aliflanke ĝi espereble servos por doni al li 
eĉ pli grandan apetiton por hni la festenon. 
Niaj svedaj samideanoj faris rekordon per 
tiu kurseto. Cu ni sukcesos superi la 
rekordon ? Kunhelpu. 

* * * 

Dum ni rapidas al la presejo, oni permesas 
al ni vidi ekzempleron de la unua Jarlibro 
de Internacia Esperanto-Ligo, inda kon- 

servanto de la ĝisnunaj tradicioj. 
Jarlibro Apartan gratulon ni prezentas 
1937 al la Administracio de IEL, kiu 

plenumis sian promeson aperigi 
la Jarlibron en marto. 

Detala recenzo aperos en nia sekvonta 
numero, sed intertempe ni povas diri, ke la 
Jubilea Jarlibro, kun bela ora kovrilo, 
estas plene pakita per utilaj informoj kaj 
interesaj raportoj, krom la kutimaj listoj 
de delegitoj kaj simile. Kiu ne volas esti 
Aktiva Membro, se nur por posedi tiun 
trezoron ? 
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PENTEKOSTO EN PARIZO 

De JULES LEROUX 


17 ' IEL oni scias, la Internacia Konferenco 
“Esperanto en la Moderna Vivo” 
okazos, de la 14a ĝis la 17a de majo, en 
unu el la palacoj de la Internacia 
Ekspozicio, 1937, do en la centro mem de 
Parizo, tiu Parizo, kiu estas la koro kaj 
spirito de Francujo. 

Estas interese scii, ke la dirita Ekspozicio, 
kvankam ĝi kuŝas en la kadro de la antaŭaj 
Parizaj Ekspozicioj, havas pli seriozan 
celon kaj pli spiritan, nome ĝi celas liveri * 
al ni pli ĝisfundan konon pri nia moderna 
vivo kaj ĝia emo al akirado de nova idealo 
pri progreso. La nomo mem ‘‘Ekspozicio 
de Arto kaj Tekniko en la Moderna Vivo” 
difinas la celon, t.e., solenan festaron, 
apoteozon de komuna ĉiupopola klopodado, 
esprimon de la ĝojo kaj paco, kiujn povas 
liveri al ni interesa laboro. 

Arto, do, tenos la unuan lokon, sed ĝia 
bazo estos la ĉiuspeca tekniko, kiu floras 
en nia jarcento de sciencaj eltrovoj, kies 
utilon oni deziras komprenigi al la popola 
amaso, dank’ al la 96 fakoj de la Ekspozicio, 
laŭlonge de la du bordoj de la rivero Seine. 


artaj fajraĵoj. Tiam la Eiffel-turo fariĝos 
la “Katedralo de la Lumo” ; tute blanka 
kaj ĉirkaŭata de trimejlojn-altaj lumradioj 
blankaj, ĝi subite fariĝos diverskolora kaj 
prezentos al ni jen la flagon Union Jack, 
jen la francan aŭ tiujn de la aliaj nacioj. 
El la turo majestaj ondoj da lumo dis- 
vastiĝos super la tuta urbo. 

Scienco 

Mirinda konstruaĵo estos la “Palaco de 
Eltrovado.” En ĝi, ne plu temos pri 
vitrosranko] kun vico post vico da senvivaj 
statistikoj, diagramoj aŭ senmovaj aparatoj. 
Male vivoplena, kvazaŭ spektakla, elmontro 
lau la plej modern aj metodoj komprenigos 
al la vizitantoj la fundamentajn eltrovojn, 
kiuj plilarĝigis nian menson (ekzemple la 
geologiajn aŭ astronomiajn), aŭ certigis 
nian povon super la materio (fizikajn kaj 
nemiajn), aŭ pligrandigis nian fiziologian 
sekurecon (biologiajn) ; tiel oni komprenos 
ke, dum pasintaj jarcentoj tute same kiel 
nuntempe kaj ankaŭ en la estonto, estis, 
estas kaj estos eble ŝanĝi la sorton de 


Lumo 

Tre alloga estas la 
programo de la 72 
festoj, kiuj okazos 
dum la ses monatoj, 
kaj kiuj grandparte 

estos “festoj de lumo.” 
Parizo estos lumigata 
lau maniero kaj 
metodoj neniam 
antaŭe uzitaj. Foje, 
aro da aeroplanoj 
ŝprucigos multkolor- 
ajn nubojn, kiuj 
spirale disvolviĝos 
super la tuta areo de 
la Ekspozicio, kaj eĉ 
de Parizo ; fea spek- 
taklo, kiun oni jam 
prisk ribas, kiel 
‘‘baleton grand- 
skalan de majestaj 
ĉielaj estajoj.” 

Aliaj n fojojn la sur- 
faco de la rivero estos 
kovrita per metalaj 
polvoj, sur kiuj gaje 
ludos serĉlumon kaj 



Eiffel-Turo iluminita ĉe la Pariza Ekspozicio, 

1937 


l’homaro nur per 
scienca esplorado 
kaj eltrovo. 

Por ni, britoj, kiuj 
multe interesiĝas pri 
sperta ĉevalrajdado, 
la “Concours 

Hippique” aŭ ĉevala 
elmontro en la “Grand 
Palais” estos speciale 
alloga. Kiam ĝi 
finiĝos, okazos en 
la sama palaco 
speciale interesaj 
filmaj projekcioj. 

Beleco 

Nia amo al floroj 
povos plene satiĝi 
dum vizito al la inter¬ 
nacia festego de la 
floroj, en la belaj 
ĝardenoj, kiuj, apud 
la “Grand Palais,” 
laŭiras la bordoj n de 
la rivero Seine kaj la 
triumfovojon inter la 
“Place de la Con¬ 
corde” kaj la fama 
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pordego “Arc de Triomphe.” 

Sekvos la festoj de la 
“Modo,” speciale allogaj por 
niaj edzinoj, fianĉinoj aii 
filinoj, tiuj de la “Aŭto- 
mobilo,” de la “Ĉefvojoj,” 
de la fruktoj ; ni ne forgesu 
la festojn de la dancarto, nek 
ankaii la diversajn sportajn 
okazajojn. Eble tamen la^plej 
impona festo estos tiu de la 
Homa Penso, kiun parto- 
prenos la plej eminenta] 
artistoj, scien cistoj, 
beletristoj, k.t.p. el ĉiuj partoj 
de la mondo. 

Teatraj festoj okazos ne nur 
en la Granda Palaco, sed 
ankau en la teatro de “Champs 
Elysees,” kiu fakte konsistas La Trocadlro, rekonstruita por la Pariza Ekspozicio, 1937 
el tri teatraj ĉambregoj . 

Kompreneble ĉiuj aliaj teatroj en Parizo Seine, ĉe la angulo de la plilarĝigita Jena- 
(kaj ili estas multnombraj) jam pretigas ponto, inter la Eiffel-turo kaj la rekonstruita 
speciale allogaj n programojn por la vizit- palaco de Trocadero. 

ontoj. En la Ekspozicio mem oni admiros Aldone al sia utila laboro dum la konfer- 
ankaŭ la novan teatregon de la rekonstruita enco, ĉiu Esperantisto povos do uzi sian 
“Trocadero.” tempon en Parizo tre agrable kaj interese 

antaŭ kaj post la konferenco ; estas apenaŭ 
Industno necese aldoni, ke majo estas unu el la 

Ed la industrial haloj oni vidos el- P le J . a g rabla i. nronatoj en la francaj 
montrojn, en kiuj la krudmaterialoj estas P rov mco] ; dm vmtr estus plezunge kaj 
grade prilaboritaj, ĝis la finita fabrikaĵo n P ozl S e P ost la konferencaj laboro] • 

estas finpreta por liverado al la publiko 

pere de la komercistoj. Sendube, estis pli POSTKONFERENCA EKSKURSO AL LA 
malfacile aranĝi tiajn elmontrojn, kiuj KASTELOJ LOIRE 



[foto: H. Bar anger] 


bezonas kooperadon de multaj fakaj fabrik- 
istoj, ol kontentiĝi kiel antaŭe je senviva 
vitroŝranka elmontro ; des pli car, je la 
krudmateriala komenco de tia elmontro, 
eble laboras iu Sud-Afrika firmo, dum ĉe 
la flanko de la finita objekto staras neder- 
landa laboristo, kaj la mezan parton 
okupas britaj aŭ francaj firmoj. Tamen la 
diverslandaj ekzpoziciantoj kore kaj vigle 
kunlaboris tiucele kun la organizantoj de la 
ekzpozicio. 

Laŭ la sperto akirita dum antaŭaj 
ekspozicioj, oni antaŭvidis ke, eble, 12 aŭ 
15 pavilonoj alilandaj estos konstruitaj ; 
fakte 44 nacioj pattoprenas, kaj la areo 
petita de ĉiu nacio tiel multe superis 
grade la areon menditan por antaŭaj 
ekzpoziciantoj, ke fariĝas necese plurfoje 


Tri tagoj per aŭtoĉaroj 

Mardo, 18 majo, 1937. — Foriro je la 7a. 
VERSAILLES, la reĝa urbo; SAINT CYR, 
Chevreuse-valo ; RAMBOUILLET, somera restad- 
ejo de la Prezidanto de la Respubliko ; MAIN- 
TENON, vizito de la fama kastelo ; CHARTRES, 
tagmanĝo. Post la tagmanĝo, vizito de la fama 
ĉefpreĝejo, gotika ĉefverko, malnovaj kvartaloj 
laŭ la rivero Eure ; CHATEAUDUN, VENDOME, 
ruinoj de la kasteloj ; TOURS, vespermanĝo, 
akcepto de la lokaj Esperantistoj, tranokto en 

TOURS. 

Merkredo, 19 majo, 1937. — Matenmanĝo. 
LUYNES, vizito de la kastelo ; LANGEA1S, 
kastelo ; AZAY-LE-RIDEAU, plej bela renesanca 
kastelo. Vizito. Tagmanĝo, Valo de Indre ; 
MONTBOZON, vizito de la kastelo ; CHENON- 
CEAUX, vizito de la kastelo, konstruita sur la 
rivero Indre ; AMBOISE, kastelo ; CHAUMONT, 
vizito de la kastelo, muzeo de antikvajoj. Vesper- 
mango kaj tranokto en BLOIS. 


aiiformigi la desegnon de la lokplano por 
kontentigi ĉiujn. Unu el la plej imponaj 
kaj allogaj palaco j estas tiu de Britujo, 
desegnita de la fama Londona arkitekto 
Oliver Hill. Ĝi staras sur bordo de la rivero 


Ĵaŭdo, 20 majo, 1937. — Matenmanĝo. Vizito de 
la kastelo de Blois. CHEVERNY, vizito de la 
kastelo CHAMBORD, vizito de la kastelo, renesanca 
ĉefverko ; CLERY kaj la malnovo abate jo; 
ORLEANS, plena je memorajoj pri Jeanne d'Arc ; 
ETAMPES ; MONTLERY ; PARIS. 
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INTERNACIA KONFERENCO 

“Esperanto en la Moderna Vivo” 

PARIZO, 14-17 MAJO, 1937 


Oficiala Programo 


Ĝis la 13a de majo, la ĝenerala sekretariejo de la Konferenco estas 34, rue de Chabrol, 
Paris X e . Tel. : Provence 52-24. 

De la 14a de majo, ĝi estos en Maison de la Chimie, 28, rue Saint-Dominique, Paris 7®, 
apud la Ekspozicio (Tel.: Invalides 19-73), kie okazos la Konferenco. 

En la sekvonta programo, la litero T signifas : “Entenata en la Turisma Servo,” la litero A 
signifas : “Entenata en la Aliĝkotizo.” 


VENDREDO, 14 MAJO, 1937— 

09.00.—Malfermo de la akceptejo. Libervola 
vizito de la Ekspozicio, sub gvidado 
de Parizaj Esperantistoj. 

T 14.00.—Vizito de la Ekspozicio, laŭ arta kaj 

teknika vidpunktoj. 

T 21.00.—Vizito de la Ekspozicio, nokte, laŭ 

amuza vidpunkto. 

T 00.00.—Tranokto. 

SABATO, 15 MAJO, 1937— 

08.00.—Malfermo de la akceptejo. 

T 09.30.—Vizito de la urbo per aŭtoĉaroj. 

A 09.30.—Instalo de la diversaj sekcioj en la 

diversaj lokoj de la konferencejo. 
Preparo de la tagordoj. 

A 14.00.—En Thdatre des Champs-Elysdes, la 

plej bela kaj plej moderna teatro de 
Paris, solena malferma kunsido de la 
Konferenco, kun partopreno de grava 
muzikistaro kaj fioristoj (200 parto- 
prenantoj). 

A 17.30.—Oficiala teo, de s-ro Andre Baudet, 

prezidanto de la Konferenco, prezid- 
anto de la Administrantaro de la 
Grandaj Magazenoj “Au Bon MarchĜ,” 
en tiuj Magazenoj. 

A 21.00.—Teatra vespero. Unua prezentado de 

la propaganda Esperanta filmo 
Antaŭen, kaj de la bonhumora revuo 
de Raymond Schwartz : NEK . . . 
NEK .... ludata de la artistoj de 
la Kompanio “Arto kaj Laboro.” 


DIMANĈ0, 16 MAJO, 1937 


08.00. 
A 09.00. 

A 11.15. 
T 14.00. 


A 14.00 
A 17.30. 

21.00 
A 21.00 


T 22.30. 
T 23.35. 

T 00.00. 
T 02.00. 


-Malfermo de la akceptejo. 
-Laborkunsidoj de la kvar sekcioj kaj 
sub-sekcioj. 

-Prelego pri sensacia temo kun filmo. 
-Por la konferencanoj, kiuj ne povis 
partopreni la viziton de la Ekspozicio 
la 14-5, vizito de la Ekspozicio laŭ 
arta kaj teknika vidpunktoj. 

-Daŭrigo de la laborkunsidoj. 

Prelego pri sensacia temo kun filmo 
au lumbildoj. 

-Nacia Kongreso de SFPE. 

-Libervola vizito de iu ajn Pariza 
kvartalo (Latin, Montparnasse) sub 
gvidado de Parizaj Esperantistoj. 
-Komenco de la vizito de Montmartre. 
-Eniro en noktamuzejon en Mont¬ 
martre. 

-Festo en Moulin Rouge. 

-Tranokto. 


LUNDO, 17 MAJO, 1937— 

08.30.—Malfermo de la akceptejo. 

A 09.30.—Laborkunsidoj de la kvar Sekcioj. 

Konkludoj. 

A 10.45.—Prelego pri sensacia temo kun filmo. 
A 12.30.—Oficiala festeno de la Konferenco en 

granda restoracio “Porte Dauphine” 
en Bois de Boulogne. 

A 17.30.—Solena ferma kunsido. 

T 22.00.—Tranokto. 


Ĉiuj konferencanoj ricevos senpage gvidlibreton pri la vizitoj de Parizo kaj Montmartre, 
verkitan de f-ino Simone Bernard kaj s-ro Andre Remond, nun presatan. 

La konferencejo estas apartigota jene : 

Teretaĝo : akceptejo, vestejo, poŝtoficejo, monŝanĝejo, skribejo, salonego por la sekcio 
Esperanto en Lernejoj ; kvar salonoj por la sekcio Komercaj Interŝanĝoj ; unu salono por 
la Konferenca Komitato kaj la Komitato de I.E.L., amfiteatro por la sekcio Sciencoj 
puraj kaj aplikataj. 

Unua etaĝo : Teatra salonego por la teatra vespero, la sensaciaj prelegoj kaj la ferma 
kunsido ; du salonoj por la 4a sekcio Intelektaj Interŝanĝoj. Babilejo. 

Dua etaĝo : Du salonoj por la sekcio Sciencoj puraj kaj aplikataj ; ĉambretoj por la sub- 
sekcioj (5), ĝenerala sekretariejo, ĝenerala kasistejo, ĉambro por la furnalistoj. 

A1 la aliĝintoj ni donos pliajn informojn pri la programoj de la malferma kunsido, teatra 
vespero, kaj la prelegoj. 
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ESPERANTO BY POST 

A Correspondence Course for a Shilling 


F OR many years the B.E.A. has been 
running correspondence courses in 
Esperanto, which have attracted a steadily 
growing number of students, who have been 
given the best postal coaching that it is 
possible to get. These courses have proved 
most satisfactory in every way, and it may 
therefore surprise many readers to see, on 
another page, an advertisement of a new 
course, consisting of five lessons, at the 
amazing cost of one shilling. Indeed, many 
will wonder how it is possible to provide 
a course at the price, and may doubt 
whether it can be one creditable to the B.E.A. 

Let there be no misunderstanding on 
these two points ! The one shilling fee 
will barely cover the cost of printing and 
postage. The correction of the exercises 
will be undertaken by a number of 
enthusiastic—and competent— samidea.noj , 
who have promised to give their services 
free, as in the case of our Standard corres¬ 
pondence courses. There will be no direct 
profit on the course—unless an enormous 
number is sold—nor is it the intention of 
the B.E.A. that there should be. On the 
other hand, thanks to the generosity of a 
certain splendid friend of our movement, 
we are guaranteed against any loss. 

But what sort of a course can it be for one 
shilling ? 

Well, obviously it would not be fair to 
compare it with the B.E.A. Preliminary 
Course, the fee for which is £1 (and cheap 
at that !) It is purely an introductory 
course, which does not pretend to the 
thoroughness of the standard courses. Yet, 
in the five lessons a very good survey of the 
construction of simple Esperanto is given. 
The finer points of grammar are avoided, 
the compound tenses and reflexive pronoun 
are not dealt with, and only the most-used 
affixes are introduced. Nevertheless, at the 
end of the course the student must 
inevitably feel that he has made splendid 
progress and is ready to go on with more 
detailed study. 

The course is an adaptation of the course 
prepared for the Swedish Eldona Societo 
Esperanto, of which 1,000 copies were 
sold within the month following its publica¬ 
tion. It has been submitted to Professor 
Collinson, who has given it his approval 
and blessing, and it should certainly have 
the enthusiastic support of every Esperantist. 
I have had considerable experience in 


running inexpensive Esperanto correspond¬ 
ence courses, and I have no hesitation in 
recommending this one. It will give to 
every student pleasure and satisfaction— 
and a desire to go on. 

To the propagandist it will be a veritable 
godsend. It is exactly what he wanted to 
clinch a successful speech or argument. 
No longer will he leave a meeting hoping 
that all those who showed a keen interest 
in his speech will “do something,” for 
he will have sold them a ticket for a course 
which they can study in their own homes, 
and in their own time. Moreover, he will 
feel satisfied that the purchasers of his 
tickets will get splendid value for their 
money, and that the course will be followed 
by discreet propaganda, which should coax 
his recruit right into the movement. 

Notice particularly how such a course 
will sort out the serious recruits from those 
for whom interest in Esperanto is merely a 
passing whim. The student who completes 
the five simple lessons will almost certainly 
be a “good” recruit, and a customer for 
our books, even if he (or she) does not join 
the Association. On the other hand, those 
who do not complete the five lessons may 
well be “nursed,” and perhaps persuaded 
to become Friends of Esperanto. 

The success of the scheme depends to a 
large extent on the enthusiasm of our 
members, for the Association has no money 
to pay for expensive advertisements of the 
course. The ordinary member might well 
keep a book of tickets in his pocket, whilst 
our star propaganda speakers will want 
several books each, of course. For these latter 
special arrangements can be made for the 
issue of books of tickets on sale or return. 

Even the shy, diffident Esperantist can 
take a hand. A “small ad.” in the local 
paper, or his Trade Union or technical 
journal, will cost him very little, and may 
bring in a large number of students. 

It may be thought that the spring is 
not the best time to launch such a project ; 
a far greater number of people would be 
attracted in the autumn. This is true, but 
the handling of a small number of students 
in the spring will enable us to perfect the 
details of organisation so that we shall be 
prepared to deal with a large number in the 
autumn. Please, therefore, push the course 
for all you are worth NOW. 

W. A. Gething. 
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Jan. 

30, Cheltenham. Gloucester and Somerset Fed. 

Feb. 

2, Lewisham. Courthill Institute. 

9, Odiham. The Grammar School. 

Southampton. The Atherley School. 

19, Salisbury. St. Probus School. 

20, Blandford. Bryanston School. 

24, Beverley. The Grammar School. The High 
School. 


25, York. 
Hull. 

26, Hull. 

Mar. 


Archbishop Holgate’s Grammar School. 
The Municipal Training College. 

Hymers College. 

University College. 


1, Malet Lambert High School. 

7, Wealdstone. locket Rd. Methodist Church. 


At Cheltenham there was a fine Esperanto 
Exhibition. Odiham gave us the whole 
school and a very kind reception. At the 
Atherley School we had an audience of the 
Staff and the eldest girls. In Blandford 
our member on the staff, Mr. Armitage, 
is running a school group ; we had 100 
younger boys. In Beverley there was a 
voluntary audience of 80 boys and girls 
after school hours. In York we had 70 
juniors, and afterwards 40 seniors ; 210 
books were sold. At Hymers College we 
had 180 boys, 150 books were sold. At the 
Malet Lambert School there was a fine 
gathering of 500 children for H hours ; we 
left 300 books, and a further 50 were ordered. 
In the Municipal Training College we had 
150 lady students, and in University 
College 50 mixed ; the latter for 2| hours. 
Altogether, in the four days in Yorkshire 
230 teachers and 800 pupils heard the 
Esperanto message and bought 900 booklets. 
The chief importance of these sales, of 
course, lies not in their cash value but in the 
evidence they afford of real interest aroused. 

It was explained in our January issue 
hat further engagements were dependent 
on the support received for the Motor Car 
and Propaganda Fund. This fund started 
the year with a heavy deficit, after charging 
depreciation on the car, but at the time of 
going to press the deficit has been practically 
wiped off. We warmly thank those friends 
who are supporting this work. 

M. C. Butler. 


Grave ! Bonvolu tuj skribu ilustritan poŝtkarton 
mendante belan memorigan poŝtmarkon brazilan 
kun teksto en * Esperanto. Gi estos utila al via 
propagando kaj helpos ankaŭ en Brazilo. Adresu 
al s-ro Ismael Gomes Braga, Rua Jost Vicente 79, 
Andarahy, Rio de Janeiro. 


ESPERANTIST TEACHERS 

To the Editor, 

The British Esperantist. 

It was a pleasure to read the well- 
compded and informative Education 
Number of The B.E., and I should like to 
express my appreciation- of your policy in 
thus calling attention to the various 
achievements made in the educational 
sphere. 

For some time the need for more 
systematic co-operation between teachers 
has been evident, both as regards the actual 
problems of teaching, and with a view to 
utilising Esperanto for professional purposes, 
so that the use of the language may 

make a definite contribution to educational 
knowledge. 

With these ends in view, I should be 
glad if any teachers who intend being 
present at the B.E.A. Congress would 
communicate with me as soon as possible, 
saying whether they are likely to be able 
to take part in an informal meeting on 
either Saturday or Sunday afternoon, so 
that a time may be fixed which does not 
clash with other arrangements. 

We might consider :— 

(1) Possibility of regular meetings. 

(2) Co-operation in districts. 

(3) Composition of small plays, short stories, 
etc., for use in classes. 

(4) Translation of educational articles into 

Esperanto for possible use in Esperanto 
journals; e.g., Internacia Pedagogia 

Revuo willingly accepts material of 
international interest. 

(5) Study of some educational problem by 
means of Esperanto, so that it may be 
more systematically used on an inter¬ 
national basis both for acquiring and 
disseminating information. 

In connection with points (3) and (4) 
it would be very helpful to have the assist¬ 
ance of those who are not necessarily 
teachers, and have sufficient time at their 
disposal. 

„ Violet C. Nixon. 

183 Woodlands Park Road, 

Bournville, Birmingham. 

Pacifista Esperanto-Ligo .—All interested in the 

formation of a society to unite all Esperantist 
pacifists and pacifists who sympathise with Esper¬ 
anto, are asked to communicate with Mr. W. T. 
Brigden, 232 Sellincourt Road, London, S.W.17 
or Mr. T. L. C. Bluett, F.B.E.A., South View' 
Chesswood Road, Worthing, Sussex. 
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From Near 


and Far 


Bank uses Esperanto. —The Hungarian 
General Credit Bank, Dorottya-u. 5, 
Budapest V, which corresponds in Esper¬ 
anto, has sent us a copy of a leaflet in the 
international language, explaining its 
services and giving a map of Hungary, 
on which may be seen the situations of its 
branches. We have also received a copy 
of an illustrated postcard featuring the 
bank’s head office, with text, inter alia, 
in Esperanto. 

Workers’ Correspondence. —A recent issue 

of the Daily Worker devoted its "Soviet 
page" to an excellent article by W. G. 
Keable, of the British Labour Esperanto 
Association, explaining the services of that 


association as an intermediary for group 
correspondence between workers’ organisa¬ 
tions in this country and similar bodies 
in the U.S.S.R. 

Czechoslovakia. — An illustrated folder 
setting forth the attractions of the grottoes 
at Domica, Jasov and Bielska, with text in 
Esperanto, is obtainable from Klubo de 
Ĉehoslovakaj Turistoj, ŝtrbske Pleso, 
Czechoslovakia. 

Lantern Slides. — Mr. Robert Mackay, of 
Edinburgh, has prepared explanatory notes in 
Esperanto to accompany the L.N.E.R. set of 
lantern slides entitled : Cathedrals, Abbeys and 
Historic Places.” These have been deposited in 
the B.E.A. Library, whence they may be borrowed 
on request to the Librarian, 36 Penrhyn Road, 
Kingston-on-Thames, Surrey. 

The slides may be obtained on loan, free, from 
the Advertising Manager, L.N.E.R., Kings Cross, 
London, N.l. 

Londonaj Diservoj. —Se iu leganto posedas 
informon au materialon utilan rilate al la historio 
de la Esperantaj Diservoj en Londono, li estas 
petata komuniki ĝin al f-ino L. S. Grant, 18 Donovan 
Avenue, I.on don, AMO. 
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Our Bookshelf 


Books starred are stocked by the BJ2.A. 
Others should be ordered not from the B.E.A. 
but from the address given. Postage extra. 


^ *A Practical Course in Esperanto.— Dr. 

Ferenc Szilkgyi. English Adaptation by 
Fred Wadham. The Esperanto Publishing 
Co. Ltd., 100 pp., stiff paper cover, Is. 6d. 

The E.P.C. are to be congratulated on 
publishing the English edition of this very 
attractive text-book based on the direct 
method. It contains some three hundred 
thumb-nail sketches (mostly comic) and 
strip cartoons, described in simple con¬ 
versational language, and a short appendix 
of poetry and prose. The matter is divided 
into 16 progressive lessons, and the grammar 
points met in each lesson are dealt with in a 
page of notes at the end of that lesson. 
Exercises to be written are included, and a 
key to the exercises is printed at the end 
of the book, together with a vocabulary. 
Purists will be annoyed at the free use of 
“ŝati” in the early lessons, but the 
desirability of using “plaĉi al” is explained 
on page 57. 

I have been using the book for some 
months, and I can thoroughly recommend 
it. I have found that— 

(1) the average beginner buys the book 
on sight—it looks so interesting, 

(2) the beginner absorbs the natural style 
of Esperanto from the first lesson. 
Pupils using this book have surprised 
me by their freedom from the student's 
usual fault of making up sentences in 
English and then translating them, 
more or less literally, into Esperanto. 

The grammar notes are excellent, so far 
as they go (they are written by Fred 
Wadham), but they are only notes, and 
the student will require to follow this book 
with a “grammar" text-book if he wishes 
to deepen and consolidate his knowledge 
of the language. This, then, is what I 
should recommend, viz., that the beginner 
should be given a fascinating introduction 
to Esperanto by means of this book, and 
then, when he has been convinced of the 
great possibilities within his grasp, taken 
on to a more detailed study of the 
mechanism of the language by means of 
“Step by Step" or Cox’s “Commentary." 


v Pri problemo de internaciigo de science- 
teknika terminaro. — E. Drezen. El la rusa 
lingvo tradukis A. Samojlenko. Eldonis 
“ Standartizacija i Racionalizacija,” Moskvo, 
kaj “ Ekrelo ," Amsterdam. 84 pp. Prezo 
ne montrita. 


Interesa pritrakto de la evoluo de sciencaj, 
matematikaj kaj teknikaj simboloj kaj 
terminoj en la diversaj lingvoj de la mondo 
kaj la provoj jam faritaj kaj eventuale 
farotaj por normigi kaj internaciigi ilin. 
Oni montras, sed ne troigas, la gravecon 
de Esperanto por tiu celo. La originalo 
estas prezentita al la Komisiono por Teknika 
Terminologio ĉe Sovetunia Akademio de 
Sciencoj kaj al la Konferenco de la Inter- 
nacia Asocio de Normig-asocioj (ISA). 
Bedaŭrinde la Esperanto estas iom peza 
kaj ne sen eraroj, pro tro laŭvorta tradukado 
el la rusa originalo. 

D. R. Duncan. 


< . 

LA VIVO DE NIA 
SINJORO JESUO 

Charles Dickens. 
Translated by M. C. Butler. 



This work by the famous author was 
first published in English in March, 
1934, and then created a sensation. 
The Esperanto edition, like the English 
one, is a luxurious production on 
imitation Japon vellum, cloth bound, 
and with illustrations by many great 
painters. It is an ideal gift book. 

m 

Price reduced to 5/-, postage 6d. 

ORDER FROM THE B.E.A. 


W. A. G. 
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An International Police Force.— By W . 

Bryn Thomas, with a Foreword by Arthur 
Henderson, M.P. Allenson, 3s. 6p. 

A really readable book, which all lovers 
of, and workers for, Peace, Security and 

Justice should read. 

The author’s facts range progressively 
from antiquity to the present day, and each 
one is authenticated. He exposes the 
traitor nations in the League of Nations 
\n.B .—Not Germany and Italy), but at the 
same time shows the need of the League and 
of the International Court of Justice. 
Further he details how each can be made 
potent ; the League, by representatives of 
the People and not of Governments, and an 
International Police Force to enforce the 
decisions of the International Court of 
Justice, to which 42 states submit their 

differences. 

In the chapter on Language the author 
proposes the use of Esperanto as the only 
possible world-language, and here is an 

extract from pages 112-113:—“Which 
language, it will be asked, is to be the 
world-language ? In spite of all that pride 
and prejudice may dictate to us, it can 
safely be predicted that there is only one 
language that can lay claim to the status 
of a world-language. That language is 
neither English, nor French, nor German, 
nor Russian, nor Italian, nor any other 
single species of language. The only 
language that can claim to be a world- 
language is that which is the genus (of 
language) and is then inflected in the way 
most consonant with the development of 
the race, with the help of all the species. 
Fortunately, there is the framework of such 
a language in existence, already in use 
with the Scout movement, which issues its 
international paper in that language ; with 
groups of youth, of holiday-makers, and of 
peace workers, all of whom are characterised 
by that heart-to-heart touch by means of 
this universal language which, we contend, 
can alone claim to be a world-language. 
That Language is Esperanto. That it is 
not perfect we readily admit. That it can 
be improved upon is recognised. Esperanto, 
however, has come to stay : and if the peoples 
of the world will only demand a place for 
it in the curricula of the schools, we shall 
yet see a generation rise whose aspirations 
will be communicable through a language 
‘understanded of the people’ of the whole 
world." 

G. Stone-Fry. 







-Si/rT-fry 

/t / y- / 
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PETU PROSPEKTON CE B.E.A. 


FILET DE SOLE HOTEL, 

11 AVENUE DU KURSAAL, 

MALO LES BAINS, NORD, FRANCE. 

Proprietor : Pierre Dey. 

HOTEL FACING THE TENNIS CLUB. 

ONE MINUTE FROM THE SEA. 


Recommended cooking which is supervised 

by the owner. 


First-class comfort. Hot and cold running 
water. Special prices for residents. 


*Kliĉ jazyka. —Kvina kaj reviziita eldono de la 
ĈeJia ŝlosilo. *Kluĉ jazyka Esperanto. —Dua eldono 
de la ŝlovena ŝlosilo. ĉhi libro 32 pp., blare presita 
sur bona paper 0 , po 2 p. 

Servisto Jernej. —Rilate nian recenzon en p. 30, 
la eldonintoj klarigas, ke Jernej nc estas ĥorestro 
(kvankam sur p. 5 oni diras: Jernej, ĥorestro). 
La bildoj prezentas {a) la parolon de Jernej kaj 
ĥoro, kaj {b ) timigitan paroĥestron, kaj rabiecon 
de Jernej kaj ĥoro. Oni aldonas, ke ŝajne la 
recenzisto ne bone komprenis la dramon, kaj ke 
“certe, por gin plene kompreni, nepre estas necese, 
vidi ĝin ludata de bonaj aktoroj.” Ni dankas pro 
la klarigo. Ankoraŭ ne estas klare, kiamaniere J. 
povas dialogi kun si mem. Sed ni volonte kredas, 
ke por vidanto la dramo estus pli komprenebla, 
kaj ne deziras, ke la kritiko fortimigu aĉetemulojn. 


ESPERANTO CLASSES 

S.W. London. — Intermediate (revision) and 
Advanced classes will be held on Thursday and 
Friday evenings, commencing on April 8 and 9, 
7.40-9.40, at the Balham and Tooting Commercial 
Institute (next door to Tooting Broadway Tube 
Station). Fee 3/- ; in certain circumstances less. 


y Croydon Group now meets at 18 Fairfield Road 
(Miss Fortey), Mons. 8 p.m. 
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ESPERANTA RADIOPROGRAMO—APRILO 1937 


Tago kaj Dato. 

Horo. 

Diman 60 

1 : 4, 11, 18, 25 

09.00-09.15 


18 

09.15-09.45 


4, 11, 18, 25 

09.40-10.00 


4, 11, 18, 25 

13.00-13.15 


18 

20.30-21.00 


4, 11, 18, 25 

21.20-22.20 


4, 18 

22.40-23.00 

Lundo : 

5, 12, 19, 26 

17.30-17.35 


5,12,19,26 

18.30-18.50 


5,12,19,26 

21.00-**.** 

Mardo : 

6, 13, 20, 27 

17.00-17.10 


6, 13, 20, 27 

18.20-18.40 


6,13,20,27 

19.00-19.10 


6, 13, 20, 27 

22.30-22.45 

Merkredc 

1 : 7, 14, 21, 28 

14.00-14.20 


7, 14, 21, 28 

20.30-20.45 


7, 14, 21, 28 

21.50-22.20 

Ĵaŭdo : 

1, 8, 15, 22, 29 .. 

20.45-21.00 


1 

21.15-22.15 


1, 8, 15, 22, 29 .. 

20.30-20.45 

Vendredo 

: 2, 9, 16, 23, 30 .. 

21.50-22.20 

Sabato : 

3, 17 

ĉirkaŭ 16.40 


10, 24 

ĉirkaŭ 17.10 


3,10,17,24 

18.05-18.20 


3, 17, 

20.05-20.15 


KODO : I = Informoj. 



Ondlongo 

Potenco. 

Pro- 

Stacio. 

Metroj. 

Kv. 

gramo. 

Radio-Kortrijk 

204 

.1 

P. 

Motala kaj ĉiuj svedaj 
stacioj. 

1389 

150 

P. 

Lille 

247 

60 

P.K.I. 

Funchal CT3AQ .. 

75 

—> 

I. 

Tallinn 

410 

20 

P. 

Leningrad 

1293 

100 

P. 

Hilversum 

1875 

100 

P. 

Sottens .. ,. 

443 

100 

K. 

Lyon 

215 

25 

K. 

Radio-Normandie .. 

269 

10 

P. 

Moravska-Ostrava .. 

269 

11 

P. 

Hilversum 

1875 

100 

K. 

Tallinn 

410 

20 

I. 

Rio de Janeiro PRF 

31.58 

15 

I. 

Paris PTT kaj relajsoj 

431 

120 

K. 

Funchal CT3AQ 

75 


I. 

Leningrad 

1293 

100 

P. 

Kaunas 

1961 

7 

P. 

Praha kaj relajsoj .. 

470 

120 

Esperanta 

Horeto. 

Funchal CT3AQ 

75 

-- 

I. 

Leningrad 

1293 

100 

P. 

Hil versu m 

301 

60 

P. 

Hilversum 

1875 

100 

P. 

Roma 

* 

f 31.13 

V 420 

5o} 

P. 

Lyon-la-Doua 

463 

100 

P. 


K = Kurso. P=Parolado. 


SOMERA TEMPO.— La supra tabelo estas laŭ G.M.T. Somera tempc 
aprilo kaj en Britujo la 18an. Inter la 4a kaj 17a inkluzive la francaj 
ol montrite. Post la 17a, aldonu unu horon al ĉiu tempo—kun la esc 
senŝanĝa post tiu dato. 



MEMORIAL TO BRISTOL ESPERANTIST 


A bookcase containing the nucleus of a library' 
on Esperanto was unveiled by the Lord Mayor of- 
Bristol at the Folk House on Saturday, March 13th, 
in the presence of many Esperantists. > 

The bookcase and library was presented to the 
memory of the late Mr. C. A. L. Dirac, a teacher 
of languages at Gotham Secondary School and the 
founder of the Esperanto movement in Bristol 
in 1905, by the Gloucestershire and Somerset 
Esperanto Federation. 

The bookcase was flanked by two portraits, one 
of Dr. Zamenhof, the founder of Esperanto, and 
one of Mr. Dirac. 

Among those present were Mr. Montagu C. Butler, 
Education Secretary of the British Esperanto 
Association ; Mr. Frederick Winzer, President of 
the Bristol Esperanto Society ; Mr. Wilfred Appleby, 


of Cheltenham ; Mrs. W. F. Westmancote, Mrs. 
C. A. L. Dirac and Miss Betty Dirac. 

After speeches by Mr. Butler and Mr. Appleby, 
the Lord Mayor said he visited Germany in 1912, 
when he heard Esperanto spoken. He knew sufficient 
of it to convince him of its great benefit to world 
security. 

He hoped the time would come when all nations 
and people would band together in the desire for 
peace. 

Unveiling the bookcase, the Lord Mayor said : 
"To-night is a beginning. I trust these books will 
be the nucleus of a large library." 

The Lady Mayoress was presented with a calf- 
bound copy of The Life of Zamenhof. 

From the Evening World & Evening Times. 










April 1937 


THE BRITISH ESPERANTIST 


67 


ANGLO PRELEGAS EN SVEDUJO 


I NTER Esperantistoj, la nomo de s-ro 
Ernfrid Malmgren, estro de la propaganda 
fako de IEL, estas tre bone konata. Li 
faris, kaj ankorau faras, multon por la 
movado en multaj diversaj manieroj ; sed 
eble, el ĉiuj liaj faroj, la plej sukcesa estas 
la aranĝo de prelegvojaĝoj tra Svedujo. 
Prelego estas anoncata por la ordinara 
publiko pri iu interesa temo. La publiko 
pagas kaj eniras. La prelegisto parolas en 
Esperanto, kaj sveda samideano tradukas 
frazon post frazo. Tiel la granda publiko 
konstatas, sen troevidenta propagando, 
ke nia lingvo estas praktika rimedo, kiu 
bone servas kiel interkomprenilo. 

Ĝis nun neniu anglo uzis ĉi tiun aranĝon, 
sed baldaŭ s-ro F. H. Turner, Birmingham- 
ano, kiu nun estas en Svedujo, komencos 
preleg vojaĝon kun la temo : “La Historio 
de la Aviado.” Li kunportos 45 lumbildojn. 
kiuj montras flugmaŝinojn : de la krudaj 
konstruajoj de la pioniroj ĝis la plej 
modernaj pasaĝermaŝinoj nun konstruataj 
por Imperial Airways. Kvankam s-ro 
Turner ne estas sperta prelegisto, evident- 


iĝas, ke la svedoj ne dubas pri la sukceso 
de la prelego, kies temo estas sendube grava 
en mondo, kie rapida transportado ludas 
pli kaj pli gravan rolon, kaj por militaj 
kaj por pacaj celoj. 

En la vintro, Svedujo mem estas tre 
interesa por ni britoj, car ĝia klimato multe 
malsimilas nian. Post la Stokholma 
Kongreso en 1934 kelkaj kongresanoj vizitis 
Laplandon, en la plej norda parto de 
Svedujo, kaj surprize vidis, 100 mejlojn 
norde de la Arkta Cirklo, belan naturon 
kun arboj, floroj, papilioj kaj (Ho, ve !) 
moskitaregoj. S-ro Turner nun estas tie, 
en Kiruna, spertanta la polusan vintron. 
Post sia reveno, li eble havos sufiĉan 
materialon por interesa prelego pri la 
norda vivo. 

Ci tin 25-jara junulo estis ano de la 
Londona (Centra) Klubo en la vintro 
1934-35. Li ankaŭ ĉeestis kongresojn en 
Belgujo kaj la U.K. en Vieno. Do, kelkaj 
legantoj de The British Esperantist 
eble povus memori lin. Ni deziras al li 
bonan sukceson en Svedujo. 



BY APPOINTMENT 


To Esperantists in particular, the 

utility of a 'Good Companion’ portable 
typewriter is apparent. Typing is 
simple; more legible than writing and 
carbon copies can be kept of letters, 

notes, MSS., etc. 



Imperial 

‘Good Companion Typewriter 

Made in England 


The 'Good Companion' typewriter with standard 
4-bank keyboard is supplied complete with 
carrying case at 12 guineas. Send coupon 
for details of this English-made machine to 

Imperial Typewriter Co., Ltd., 

Leicester, Eng. 


•••mmmmm 


Name and Address. 


B.E. 
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The Paris Conference. —A good number 

have already joined for this Congress and 
we would direct their attention, and others 
who may be contemplating joining the 
Caravan, to the change in our advertise¬ 
ment (on Cover). It will be noted that the 
prices include accommodation for the night 
of Monday, the 17th. We were pleased 
to receive from Paris this notification of 
extended hospitality, and doubtless those 
taking part will share our pleasure. 

As we go to press we receive details of a 
three days' Coach Tour to follow the 
Conference (see page 59). We shall be 
pleased to accept bookings at the provisional 
inclusive price of £4. 

B.E.A. Congress. —Below is a list of the 
latest adhesions to the Annual Congress :— 

27. Miss V. C. Nixon, Birmingham. 

28. Miss A. C. Whitman, London, S.E.8. 

29. Miss E. McGarvie, Altringcham. 

30. Miss A. Grundy, Middleton. 

31. Mrs. E. Simpson, Southport. 

32. Mrs. E. M. Kendrick, E. Molesey. 

33. Bernard Long, London, W.8. 

34. B. F. Beaumont, Oxford. 

35. Miss Beatrice Hoyle, Southport. 

36. Miss Bertha Hoyle, Southport. 

37. S-ro H. A. Padley, Reading. 

38. Mrs. Padley, Reading. 

39. J. Farrand, Doncaster. 

40. Mrs. Farrand, Doncaster. 

41. F. C. Midas, N.W.6. 

42. Miss E. A. Stephens, Leigh-on-Sea. 


43. Miss A. K. J. Stephens, Leigh-on-Sea. 

44. A. C. Bond, Swansea. 

45. Miss Hinde, London, W.C.l. 

46. Dr. Williams, London, W.C.l. 

47. Miss E. Oldrey, N.W.ll. 

48. Miss F. Oldrey, N.W.ll. 

49. J. F. Dinslage, N.W.ll. 

50. Mrs. Dinslage, N.W.ll. 

51. Miss E. C. Goldsmith, Rickmansworth. 

52. C. C. Goldsmith, Rickmansworth. 

53. Mrs. Goldsmith, Rickmansworth. 

54. John Goldsmith, Rickmansworth. 

55. Miss Rivollet, Rickmansworth. 

56. Miss K. Clamp, S.W.4. 

57. R. B. Wilkinson, London. 

There is an excellent train service from 
Liverpool Street to Broxbourne (the con¬ 
ference station), and week-end return fares 
are 3/- (3rd class) or day return 2/3 (3rd 
class), 3/- (2nd class). The Green Line 
'buses also run to Hoddesdon. Full details 
as to trains and 'buses and conveyances 
from station will be sent to each member 
of the Congress. 

The Excursion. —The party will leave 
Hoddesdon, 9.30 a.m. Tour of Hertford, 
Watton, Stevenage, Hitchin, Shefford, 
Bedford, St. Neots, Huntington. Arrive 
Cambridge, 12.30 for lunch. Visit to 
Colleges. Leave Cambridge, 3 p.m., via 
Royston, Buntingford, Puckbridge, Wades- 
mill, Highcross, Ware, Hoddesdon, returning 
4.30 p.m. Inclusive charge for coach tour 
and lunch, 8/6. 


THREE-YEAR PLAN CUP CONTEST (Third Year).—Figures on the 28th February, 1937. 


1. Lancs, and Ches. Fed. 

2. London Fed. 

3. East Midland Fed. .. 

4. Scottish Fed. 

5. North-Eastern Fed. 

6. South Midland Fed. 

7. Yorkshire Fed. 

8. Glos. and Som. Fed. 

9. South-Eastern Fed. 

10. West Midland Fed. 

11. Eastern Fed. 

12. Northants Fed. 

13. South-Eastern Fed. .. 

14. South Wales and Mon. Fed. 
* Overseas 

*Non-Federated Areas 


M. 

F. 

J.F. 

Groups. 

Total 

Points. 

% 

9 

1 

3 

49 

4.67 

9 

5 

2 

1 

72 

4.11 

3 

1 

2 

— 

18 

3.27 

2 

— 

15 

— 

25 

2.78 

2 

2 

— 

— 

12 

2.53 

2 

— 

— 

— 

10 

2.22 

4 

— 

— 

— 

20 

2.11 

1 

2 

— 

— 

7 

1.75 

3 

— 

— 

— 

15 

1.67 

1 

— 

3 

— 

8 

.94 

— 

— 

- 

- 

— 



— 

— 

— 

-- 

—— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

-- 

.. 

2 

— 

— 

— 

— 

2.67 

— 

1 

— 

— 


.22 


* Not Competing,Jn the Federation Cup. 
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Coming Events 


FEDERATION ACTIVITIES 

East Midland. —Conference and Annual Meeting 
at Loughborough, Saturday, May 1st. 

Southern.— El la februara bulteno ni ĉerpas 
jenon :— 

Venonta Konferenco. —Responde al mia peto 
pri loko por venonta Konferenco, mi ĝojas diri 
ke nia estimata Prezidanto, S-ro Johnson, 
invitas nin al Guildford. Jen la invito : 

"Al la Esperantistoj en ĉiuj partoj de Suda 
Anglujo ni sendas koran inviton veni al Guildford 
por Inter-Federacia Konferenco kaj festi la 
jubileon de Esperanto. La konferenco okazos 
sabaton, 8an de Majo.” 

Guildford, la antikva pasejo por la pilgrimantoj 
al Canterbury, estas alloga urbo por la pilgrimanto 
de Esperanto. Ĝi estas efektive mezloko kaj 
atingebla de ĉiu parto de suda Anglujo. 
Ni esperas, ke multaj venos de la aliaj Federacioj 
kaj helpos en la manifestado de nia forto kaj la 
progreso de la movado. Ni deziras ankaŭ, ke tiuj, 
kiuj povos helpi en la vespera programo, sciigu 
al mi, por ke mi aranĝu ĝis-detale la programon 
kaj espereble sendu invitojn al diversaj societoj 
en Guildford. Portsmouth jam promesis fortan 
apogon. Nu, kio pri la ceteraj ? 

Interesatoj skribu al s-ro E. B. Johnson, La 
Espero, Byrefield Road, Guildford, Surrey. 

South Wales and Monmouth. —Conference 17th 
April at the Settlement, Merthyr Tydfil. Details 
from Lewis Evans, 2 Morlais Villas, Lower Vayner 
Road, Cefn Coed, Merthyr Tydfil. 

Yorkshire. —Conference 17th April at the Friends' 
Meeting House, Clare Road, Halifax. 3.30, Meeting 
(the Mayor and Mayoress will be present) ; 5.30, 
Tea; 6.30, Social. Tea and Social 1/6, Social 
only 6d. Write before 13th April to F. Taylor, 
19 St. Ives Road, Halifax. 


★ 


DISERVO 

London. — 11 an de aprilo en preĝejo 
burga, 15.30. Parolos d-ro Fred. J. 
Solkantos f-ino S. lveson. 


St. Ethel 
Williams 


REZULTO DE LA JUBILEA 

KONKURSO 

“Kvindek Jaroj—kaj nun ?” 

Unua Premio : G. Bad ash, Rotherham. 

Dua Premio : Mason Stuttard, Blackpool. 

Honora Mencio : S. E. Barnard, London, 
E.4 ; P. Ecker, Ockbrook ; W. Green, 
London, S.W.17 ; G. W. Keiller, 

Bromborough ; T. Pendlebury, Black¬ 
pool. 

La du premiitaj eseoj estos presataj en 
nia “Ora Numero” aperonta la 20an de 
aprilo. 


ESPERANTO 
BY POST 


H- 


5 

Lessons 


i/- 


including the correction of exercises 


A Correspondence 
Course for Beginners 

published by 

The British Esperanto 

Association 

approved by 

Prof. W. E. Collinson, 

M.A., Ph.D 


Simple Explanations : : 
Interesting Reading Matter 
Parallel Translations : : 
Vocabularies .* ; : : 

THE ESSENTIAL ELEMENTS 
OF ESPERANTO COVERED 

IN 5 LESSONS. 

Send a i/- Postal Order to 
The Secretary, 

British Esperanto Association, 
142 High Holborn, London, 

W.C.i. 


Members of the B.E.A. and 
other propagandists can be 
supplied with books of six 1 /- 
tickets for 5/- plus postage 2 d. 

Seize the opportunity! 


0 When you have interested your 
audience or your friends, sell them 
tickets for this wonderful course. 
There is no more effective way of 
following up your propaganda 1 


I 
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The 

SHORTHAND 

that can be 

READ 

Do not be discouraged by anything you may have heard 
about the difficulties of shorthand. After a very short 
period of study you can write and read a great many 
simple sentences in Gregg Shorthand. Thousands of 
students every year learn to write it at 60 words a minute 
in one Evening School Session. 

Here are THREE REASONS WHY— 

SIMPLICITY 

The writing is taken from the strokes of ordinary 
longhand and is easier and quicker than the 
drawing of geometric outlines. There is no 
shading** and no “position” writing. 


< i 


LEGIBILITY 

Even if written badly, the outlines are easy to 
read. Proof of the legibility of the system is 
available in the published results of the shorthand 
examinations of the Royal Society of Arts. In 
these examinations, success depends upon accuracy 
of transcription, and accuracy of transcription 
depends upon the legibility of the notes. 

SPEED 

The adequacy of Gregg Shorthand for speed is 
amply shown by the fact that a larger percentage 
of Gregg writers than of writers of other systems 
are successful in the Advanced Stage of the R.S.A. 
examinations at 120 and 14.0 words a minute. 

F GREGG SHORTHAND 

has been adapted to 

ESPERANTO 

and the price of the textbook is is. 6d. net. 


wish to know MORE 

about GREGG SHORTHAND 


Please send full particulars to 


M 


(Block Capitals p 

To the Gregg Publishing Co., Ltd., 

Gregg House, Russell Square, London. W.C.i. 


OFFICIAL NOTICES 

President : G. D. Buchanan, f.r.a.s. 

Hon. Secretary : Bernard Long, b.a. 

Hon. Treasurer : W. A. Gething, b.sc. 
Secretary ; R. B. Wilkinson. 

Propaganda Secretary ; M. C. Butler, m.r.s.T. 

CANDIDATES FOR FELLOWSHIP 

Fred Parker Burnley. 

Stanley E. Bellatti West Wickham. 


NEW MEMBERS 


Addie, L. H. 
Dack, C. T. 
Green, H. L. 
Horrocks, Miss G. 
Morris, Miss P. J. 
Neal, G. E. 


Manchester. 

Leigh. 

Brighton. 

Rochdale. 

London. 

London. 


Newby, J. 

O'Brien, F. E. 
Purdye, Miss C. E. 
Quinn, J. 

Sinclair, W. 
Sturmer, Mrs. E. H. 
Teare, G. J. 

Vinter, J. S. M. 


London. 


Leicester. 

Willingdon. 

London. 

Nottingham. 


London. 
Liverpool. 
York , 


NEW DELEGATE COUNCILLORS 

Scottish Federation : W. Harvey, f.b.k.a., G. 
Stewart. 

Firth Park Secondary School Group : A. Wetherill. 

NEW AFFILIATED GROUP 

Caterham : Sec., Mrs. J. M. S. Battams, St. John's, 
Whyteleafe Road, Caterham. 


DONATIONS TO B.E.A. DURING FEBRUARY, 

1937. 

General Lunds : H. J. Bridger, £\. 5s. ; Dowager 
Countess Castle Stewart, £1. ^ls. ; B. Price- 
Heywood, 15/-; Mrs. D. H. Morris, 5/2; Miss 
A. S. WackrilJ, Mrs. C. F. Wackrill, 5/- ; E. P. B. 
Cocks, Ges. Soulsby, 2/6; J. H. Bohun, L. H. 
Leadley, G. Luscombe, W. T. Samuel, Miss W. A. 
Young, 1/-. 

Motor Car and Propaganda Fund : Esperantisto 
8820, £10. 10s. ; F. W. Armitage, £\ ; Ges. 
Robinson, Badona Rondiranto, R. S., Ges. Smith, 
South-Eastern Esperanto Society, Miss M. Thorpe’ 
N. Wooding, 10/-; T. F. Mason, 7/-; P. J. 
Cameron, E. A. Hawkins, Miss E. M. Kendrick, 
Kingstona Rondiranto, R. F. Parker, 51 -; Miss 
W. E. Carter, Miss E. Walters, 2/6. 


JUBILEE FUND 

Previously acknowledged 
Pearson, Miss E. M., York .. 

Low, J. B., Hitchin 
Wooding, N., Leicester 
Walters, Miss E., Ware 
Smith, N. ( Oxford 
Robertson, A. W., Rochdale 
Scottish Esperanto Federation 
Roche, Miss D., London 
Esperantisto 8820 
Anonymous 


£ 

1,260 


1 

5 



s. d. 
13 0 
5 0 
2 6 
10 0 
2 6 
0 0 
1 0 
0 0 
2 ' 0 
0 0 
7 3 



£1,293 3 3 
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B.E.A. EXAMINATIONS 

Preliminary. —*F. Buckley, *C. H. Gosling, 
Bristol; A. G. D. Stone-Fry, London, S.W. 18; 
*F. H. Alexander, London, N.7. 

Advanced by Correspondence. —* Albert John 

Werren, Ware ham. 

* Denotes Distinction. 

COUNCIL MEETING 
February 8th, 1936. 

Present : The President, Hon. Secretary, Hon. 
Treasurer, and twenty-six members. 

In attendance : The Secretary, the Propaganda 
Secretary, F. E. Wadhain. 

The Accounts and draft Annual Report for 1936 
were received, and approved after discussion and 
some amendment of the Report. 

The Ballot List was drawn up. Mr. Robert 
Robertson having accepted nomination as Hon. 
Treasurer for 1937 -38 there was a resulting vacancy 
among the Councillors due to retire in 1938, and 
this was filled by the co-option of Miss E. Ashby. 

Approval was given to the scheme for a new 
Introductory Postal Course in Esperanto, presented 
by the Executive Committee, and based on a 
course which had proved successful in Sweden. 
Mr. Gething, who had adapted the course to British 
requirements, was commissioned to organise the 
enterprise. 

The Council registered its approval of an agree¬ 
ment between I.E.L. and the Warsaw Congress 
Committee, by which the Congress would be a 
neutral one so far as I.E.L. and U.E.A. were 
concerned. 

Mr. E. Gardiner was appointed a Special 
Examiner. 

EXECUTIVE COMMITTEE MEETING 
February 6th, 1937. 

Present : The President and Hon. Secretary, and 
seven members. 

In attendance : The Secretary, the Propaganda 
Secretary, F. E. Wadham. 

Various routine matters were dealt with, and 
reports received from Sub-Committees. The 
Committee approved a scheme for the stimulation 
of interest among Junior Members and encouraging 
the formation of school groups. Several new Local 
Delegates were appointed. 

R. B. Wilkinson, 

Secretary. 


Where is your 

January “B.E.” ? 

PRESERVE YOUR COPIES IN A 

LYK ABOO K 
SELF-BINDER 

Holds 24 Numbers. Price 3/- {postage 6d.) 

Order from the B.E.A. 


□ o Persona D D 


naskiĝo 

Blythe. —En Ipswich, la 8an de marto, al ges. 
F. N. Blythe, dua infano, filo nomata Colin. Koran 
bonvenon ! 

FIAN&ĜOJ 

Durrant-Gibb. —S-ro E. D. Durrant, Radio- 
Sekretario de B.E.A. kaj Help-Prczidanto de la 
Londona lvlubo, kun f-ino Claudine B. Gibb, 
Esperantistino en Londono. Sinceran gratulon 
kaj bondezirojn ! 

Philip-Boley. —S-ro Alex. E. Philip, de la Nord- 
Londona Klubo, kun f-ino Bobbie M. Boley, 
lernantino ĉe la sama klubo. Multan felicon ! 

EDZIĜO INTERNACIA 

Bury-Friers. —En Liverpool la 20an de februaro, 
s-ro G. J. Bury kun Gertrud Friers el Berlino. 
Adreso : “Montkresto,” 46 Breeze Hill, Liverpool 
20. Ni kore gratulas ! 


ORTOJ 


Jones. —En Swansea, la 24an de februaro, Henry 
Jones, pioniro de Esperanto en Suda Kimrujo, 
kaj prezidinto de la tiea Federacio. Al lia fi o, 
s-ro A. H. Jones, nia delegito en Swansea, ni 
prezentas sinceran kondolencon. 

Groen. —La 23an de decembro, 1936, en Ilford, 
Jan L. Groen, “Friend of Esperanto.” Ni 
kondolencas kun la familianoj. 

Mason. —En Leic ester, la 26a n de februaro, 
Lewis Mason, 70-jara. Li komencis lerni 
Esperanton, kiam li havis jam 60 jarojn. Ce- 
estinto de la lastaj Universalaj Kongresoj, li estis 
bone konata de multaj samideanoj. 

Bartholomew. —En Letchworth, la 9an de marto, 
post mallonga malsaneco, f-ino Frances M. 
Bartholomew, loka delegitino de UEA kaj IEL 
dum multaj jaroj. Ni prezentas al ŝia fratino- 
samideanino sinceran kondolencon. 

Alexander.— La 14an de marto en Teddington, 
d-ro F. W. Alexander, dum 45 jaroj konata sanitar- 
isto en orienta Londono. Li Esperantistiĝis en 
1913, kaj verkis, interalie, por La Ondo de Esperanto. 
Ni kore kondolencas kun lia vidvino. 


m 

liiiiiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii 

911 


Suferantoj pro 

ASTMO, KATARO 


— 

kaj aliaj 


— 

BRONKIAJ MALSANOJ 

0X11 

— 

- —- 

DYSPNE-INHAL 


m 

DUSEMAJNA PROVO SENPAGA 


•. 

Por infonnoj turnu vin al P. Blaise kaj H. S. 
Hankins, “Bonveno,” 19, Litchfield Avenue, 

Mordrn, Surrey. 


n 
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CORRESPONDENCE SMALL ANNOUNCEMENTS 


Letters to the Editor should be as brief as possible. 

ESPERANTO IN GERMANY 

With reference to the article on page 25 (February 
issue) of The K.E. entitled Esperanto vivas en 
Gcrmanujo, I sent a copy of this article to a German 
Esperantist, with whom for some time I have been 
corresponding at his request solely in German. 

He writes as follows :— 

I have read the article from The British 
Esperantist but I cannot believe this. I have 
never heard of the existence of the Komercista 
Esperanto-Unio in our country since the banning 
of Esperanto. As a matter of fact, I was not 
aware of this :— "Kontraŭe, la uzado de Esper¬ 
anto, la portado de la verda stelo, aranĝo de 
kursoj, ktp., estas permesataj.” Not one green 
star have I seen since the ban. In our present 
country it is said : “He who uses Esperanto is 
an enemy of the State—he sympathises with the 
jews ! But our State is against the Jews ; he who 
sympathises with them, and speaks the Jewish 
Language Esperanto, is against our State !" 

On the other hand, I still continue to send and 
receive letters and cards in Esperanto from another 
German correspondent. 

What is the position in effect ? Perhaps your 
readers would relate their correspondence 
experiences. 

Yours sincerely, 

Hayes, Middlesex. S. Faulkner. 

(Our article was an abridged version of a circular 
received direct from K.E.U., Dresden-Radebeul, 
Friedrich-Auguststr. 4. The latter have since requested 
that they should not be troubled by non-commercial 
enquiries. —Ed.) 


Id. per word. Minimum 1/- per issue. Prepaid). 

Copy must be received at our offices by the 6th 
of the month for insertion in the next issue. 

Stamps. —Pictorial and Commemorative British 
Colonial (used). 50 different, 2/6 ; 80 different, 5/-. 
Beautiful and interesting. W. M. Appleby, 32 
Clarence Street, Cheltenham. 

Parizo. —15 minutojn. Familio loĝigas gastojn. 
Franca konsersacio ; rapida metodo por komenc- 
antoj. Komforta hejmo; speciala pago por 
Esperantistoj. Skribu al Madame Gemaey, 28, 
Boulevard Republique, Chatou (Seine-et-Oise). 

The British Labour Esperanto Association.— 

“Esperanto in Action." The British Labour 
Esperanto Association (non-party, non-sectarian) 
forges strong international links of friendship and 
understanding. You can help. Send 3d. for details 
and specimen journals. Secretary : S. J. Smith, 
36 W’omersley Road, London, N.8. 

Book on Herbs that cure and how to use them, 
2d. post free. Trimnells Herbs, Pills and Powders 
have cured thousands ! Why not you ? Trimnells, 
The Herbalists, 144 Richmond Road, Cardiff. 

La Carina, “verda” Danlando vokas vin—al 

“ M arbor da Esperanto-resiado internacia" en Fuglso, 
Aarhus, de la 18-a ĝis la 28-a de Julio. Plena 
pensiono: 32 danaj kronoj. ĉiaj informoj de 
S-ro Harald Gronborg, Risskov, Danlando. 

Edinburgh. —Hampton Private Hotel, Eglinton 
Crescent. Superior, quiet, highly recommended, 
terms moderate. 

Torquay. —Chelston, to let furnished small modern 
house about middle June to middle July. Mrs. 
Lowe, 30 Leys Road. 


THE BRITISH ESPERANTIST 

Publishers (Eldonistoj): 

THE BRITISH ESPERANTO ASSOCIATION, Inc., 

142, High Holborn, London, W.C.l. Telephone : HOLborn 4794. 

Editor (Cefredaktoro) : FRED WADHAM. 

Literary Editor (Literatura Redaktoro) : MONTAGU C. BUTLER, M.R.S.T. 


Rates of Subscription (including postage to any 
part of the world)—Twelve months, 2/6. Single 
copies, Three Penny Stamps. (Free to B.E.A. 
members). 

Advertisement Rates will be quoted on application 
to the Secretary of the B.E.A. 

Jarabono : 3 svisaj frankoj. Unuopaj ekzempleroj : 
po 30 centimoj (aŭ unu respondkupono). Oni 
sendu manuskriptojn al la Cefredaktoro. Li 
resendos nur tiujn manuskriptojn, kiujn 
akompanos afrankita koverto, aŭ respond¬ 
kupono. Li rezervas la rajton fan korektojn 
laŭbezone. 


Manuscripts should be typewritten, and be addressed 
to The Editor. The Editor does not hold himself 
responsible for loss or damage, nor does he undertake 
to return manuscripts unaccompanied by a stamped 
addressed envelope. He is not necessarily in 
agreement with views expressed in signed articles, 
but accepts responsibility for those unsigned. 
Matter should be received by the 8th of the month. 

The British Esperanto Association consists of 
Fellows, Members, Affiliated Groups, and 
Federations. The Annual Subscriptions are :— 
Fellows, 21/-; Members, 5/-; Junior Members 
(under 18), 2/6 ; Life Fellowship, £\2. 12s. Od.; 
Life Membership, £5. (See prospectus). 


